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Abstract. 
This article classifies Anglish as an informal register of English that applies a Germanic-

only lexical filter while retaining ordinary grammar and phonology. The paper distinguishes 

two strands (SCR—satirical/constrained subregister; NGE—neo-Germanic engineering) and 

introduces an institutional mechanism test for purism. A brief genealogy links the 

development from Victorian era to modern web forums, explaining the SCR/NGE split. A critical 

reading of academic and platform framings shows a recurring misclassification: ideologically 

loaded cueing and platform visibility recast a hobbyist register as purism without 

enforceable authority.  
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Introduction. Anglish, a form of English favouring 

Germanic roots, is widespread online yet understudied. It is 

variously labelled as a constructed language, a “pure English” 

revival, a political tool, or a playful constraint, yielding 

unstable classification and moralised readings. Most academic 

commentary frames it as ethnonationalist purism, while 

practitioner activity is diverse, voluntary, and informal. 

The paper addresses four questions: (1) How should Anglish be 

classified among conlang, purism, and register? (2) What are 

its internal diversity and goals? (3) Do institutions lend it 

authority? (4) How have platform framings and open-access 

biases shaped perceptions? Methodologically, we combine (i) 

a definitional framework distinguishing conlangs, purism, 

register, and symbolic power; (ii) a genealogy from the 

nineteenth century to web-era forums; and (iii) a critical 

reading of representative treatments and platform 

descriptors. 

Definitions and Framework. 

– Constructed language (conlang): an intentionally 

designed system with its own phonology, grammar, and core 

lexicon for auxiliary, artistic, or engineered aims [23]. 

– Register or stylistic variant: contextual variation 

within an existing language that preserves core grammar and 

mutual intelligibility. 

On these terms, Anglish is constrained writing on 

etymological grounds; more precisely, a written register of 

Present-Day English: a Germanic-only lexical filter applied 

to standard morphosyntax and phonology, with no corpus of 

spontaneous speech. Within this register we identify 

subregisters: SCR as facetious/ironic; NGE as in-house, 

neutral, and technical. 

Regarding linguistic purism: 

– Linguistic purism: an ideology that excludes foreign 

items and enforces a normative standard via official 

institutions (academies, state, education) [17]. 

– Symbolic power (Bourdieusian): recognised authority to 

define and enforce “legitimate” language; without 

institutions, prescriptions are stylistic preferences [8]. 

By these standards, Anglish fails the mechanism test for 

purism (no actor, lever, sanction, uptake). Its “rules” live 

on hobbyist sites, wikis, and social media, not in bodies of 
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law or curriculum. 

For clarity, we identify two strands of Anglish practice: 

– Satirical/constrained subregister (SCR): art, parody, 

and self-imposed constraints exploring English without 

loanwords; irony and pedagogical display foregrounded. 

– Neo-Germanic engineering (NGE): systematic coinage, 

wordbooks, and prose aiming for breadth and consistency, 

aspiring to “pure English” without official endorsement. 

Both strands remain niche community practices; neither 

attains a purist movement. We will refer to SCR and NGE to 

distinguish practices and ideologies within Anglish. 

Genealogy. Anglish’s roots lie in earlier English 

purification ideas through following key stages: 

In the 19th century, William Barnes promoted using native 

English (Germanic) words in grammar and vocabulary. His 1878 

An Outline of English Speech-craft [6] favoured Anglo-Saxon 

equivalents over classical terms. His work was aiming to 

enrich English with Old English roots, eventually leading him 

to focus on Dorset dialect. Though no institution adopted his 

approach, Barnes inspired later enthusiasts to coin Germanic 

substitutes for Latinate words. 

In the early 1900s, Australian composer Percy Grainger 

developed Nordic English, dubbed “Blue-eyed English”—a vision 

of English devoid of Greek or Latin words [11]. He coined 

Germanic compounds to replace Latinate terms, foreshadowing 

NGE. His efforts were personal, artistic pursuits, remaining 

primarily expressed in private letters and musical notation. 

No documentary link between Barnes and Grainger has been 

found; similarities read as convergent romanticism [26]. 

The term Anglish itself was introduced by Australian 

humourist Paul Jennings in a series of satirical articles for 

Punch magazine in 1966 titled “1066 and All Saxon” (as a 

reference to another parody 1066 and All That) [14]. Jennings 

imagined an alternate history where the Norman Conquest never 

occurred, and English developed without French or Latin 

influence. Jennings imitates the style of a historical essay 

peppered with deliberately over-the-top Saxonisms. For 

instance, he describes the 20th-century world as “this 

hundredyear in which men go skyfaring by squirt-aircraft, 

with the farclanger and the farseer in every home, and much 
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talk even of starfaring”. On balance, Blue-eyed English, 

advanced by an internationally known contemporary with a self-

curated museum open since 1938 and often met with ridicule—

offers a more plausible proximate influence on Jennings than 

the nineteenth-century Dorset poet William Barnes. This 

remains speculative; no documentary link has been located. 

The two twentieth-century strands thus stand side by side: 

Grainger’s earnest self-fashioning register and Jennings’s 

weaponised pastiche. 

Science fiction author Poul Anderson wrote a short text 

in 1989 titled “Uncleftish Beholding” (a calque of Greek 

atomikē theōria: uncleftish ← a-tomos ‘uncut’, beholding ← 

theōria ‘viewing’), describing atomic theory using mainly 

Germanic words to demonstrate both potential and limitations—

some terms felt forced or obscure [3]. Later, cognitive 

scientist Douglas Hofstadter dubbed such prose “Ander-Saxon” 

in Anderson’s honour [12]. 

 
Figure 1 

Comparison of coined-term counts in pre-Internet Anglish  

[3; 6; 10; 11; 14] 
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As an early indicator, Fig. 1 shows NGE outproducing SCR: 

philologist William Barnes pursued “Englished” terminology 

for decades, and composer Percy Grainger devoted his life to 

a Nordic English project; by contrast, Paul Jennings and Poul 

Anderson produced one-off SCR experiments, yet origin 

narratives foreground them while overlooking Grainger’s 

larger output and only briefly acknowledging Barnes [4]. 

The internet allowed enthusiasts to gather via forums and 

wikis. Around 2005, the Anglish Moot became a main hub for 

diverse approaches [28]. As the movement grew, tensions arose 

between NGE and SCR adherents. These camps valued different 

forms of recognition: NGE prioritised correctness; SCR aimed 

for novelty and absurdity. With little internal moderation, 

fringe claims on community platforms gained outsized 

visibility and drew external criticism [19]. 

To preserve seriousness, NGE factions launched dedicated 

sites like Anglish.org and Miraheze’s Anglish wiki [5], 

emphasising systematic, historical approaches. The NGE side 

distanced itself from past, framing their Anglish as a 

disciplined project. In their community discourse, mootish 

became a pejorative for low-effort coinages, unnecessary 

calques, or overlong compounds associated with the Anglish 

Moot; the label marks that space as chaotic and out of date 

[4]. 

By the 2020s, Anglish exists in two overlapping spheres. 

SCR survives through satire, fiction, and constrained 

challenges; NGE curates vocabularies [31], provides usage 

notes, and publishes content like The Anglish Times [27]. 

While aware of each other, they function largely separately 

and lack official authority, defining Anglish as a community-

driven hobby, divided into two stylistic strands. 

The genealogy yields two findings. First, Anglish’s 

internal history reflects competition for recognition within 

a closed community—a linguistic market of symbolic power 

leading to the NGE split to protect its serious register. 

Second, externally, Anglish’s voluntary nature means it lacks 

enforcement or institutional support, preventing it from 

becoming a formal language reform. 

Reception and misclassification. Despite (or perhaps due 

to) its marginal status, Anglish has drawn occasional 
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attention from academics, commentators, and online platforms. 

One of the earliest academic reflections on Anglish-style 

writing appears in Douglas R. Hofstadter’s 1995 article 

“Speechstuff and Thoughtstuff” [12]. There, while 

reconstructing the constraints behind Poul Anderson’s 

“Uncleftish Beholding,” Hofstadter explicitly notes that one 

of his first, fleeting interpretive hypotheses was a Nazi-era 

“Latin-free, Greek-free” “Hitlerese.” Although Hofstadter 

promptly discards that hypothesis, such reaction anticipates 

later treatments in which Anglish is read through a 

preexisting moral frame via culturally sedimented links 

between linguistic “purity” and far-right politics.  

On the original version of the Wikipedia article on 

Anglish (2005), it was framed as constrained writing with 

mentions of Jennings, Anderson and Hofstadter [29]. Within 

the same period, the community launched the parallel Anglish 

Moot on Wikia. By the final revision in 2011, however, the 

article had been recast as ‘Anglo-Saxon linguistic purism’ 

and merged into English purism page [30]—a shift from 

register-based description to ideology-based labelling that 

collapses the SCR/NGE distinction and primes later 

conflation. In 2014, the Wikimedia Language Committee 

rejected an Anglish project under its language proposal 

policy—“not sufficiently distinct from English” and lacking 

an ISO 639 code—signalling that by that date, Anglish had not 

obtained the symbolic power needed for institutional foothold 

[25]. A subsequent high-visibility mention came in the 

Southern Poverty Law Center’s “Blue-Eyed English” (2018). 

Notably, while the title and framing evoke Percy Grainger’s 

‘blue-eyed English,’ and the opening line—“White nationalists 

have gone looking for a mothertung”—alludes to his commission 

of Tasmanian linguist Robert Atkinson’s Our Mothertongue 

(which never got published) [26], the article does not discuss 

that lineage or the movement’s internal development. Nor does 

it examine primary Anglish resources; instead, it selects a 

few sympathetic remarks from fringe political forums and 

infers a linkage to racism. Needless to say, evidence limited 

to cherry-picked posts from external forums, even when 

highlighted by advocacy outlets, cannot substantiate a link 

between Anglish and extremist ideology. 
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Nenad Knežević, writing on constructed languages in the 

digital age [15], gives Anglish only a passing mention, 

grouping it with zonal constructed languages (Folkspraak, 

Slovio, Interslavic) and imputing a ‘nationalist agenda’ on 

the basis of a single revision of a user-edited Wikia article 

[28]. As Wikia pages are open to continual alteration and 

lack editorial gatekeeping, the cited phrasing reflects one 

editor’s wording at that moment, not a community-wide 

position. The appraisal is also asymmetric: Slovio is 

explicitly excused on structural grounds (Esperanto-like, 

hence non-ethnic), whereas Anglish is denied the parallel 

structural observation that its ‘structure’ is simply 

English. By taking ‘pure’ at face value, the aside reduces to 

a label-driven inference from an open-edit page rather than 

an analysis of practice. 

A more extensive treatment comes from Amatov et al. [1], 

who frame Anglish as language-policy purism. They compare it 

to state-driven purist efforts in France and Russia, 

effectively benchmarking it against official language 

planning. Yet they themselves concede there is no policy 

uptake: no laws or official guidelines implement Anglish. The 

analysis is marred by factual slips—misdating Jennings’s 

Punch pieces to 1968, styling him “the English comic” rather 

than Australian, and, while citing pp. 132–135, 

misclassifying Anderson’s “Uncleftish Beholding” as a book—

symptoms of second-hand engagement. The appeal to l’Académie 

française and to Russian language protectionism presumes an 

institutional parity that does not obtain. The authors’ prior 

focus—see their 2015 Russian-language article “Lexicography 

and Language Policy: On the Issues of Linguistic 

Protectionism” [33]—likely predisposes them to cast Anglish 

in a protectionist policy frame rather than recognise it as 

a self-contained subcultural phenomenon. The result is an 

abstract discussion of purism divorced from the social reality 

of Anglish. 

M. Kyrchanoff’s article “Linguistic Purism as a Form of 

Ethnic English Nationalism” is a comprehensive paper on 

Anglish with over 60 references [16]. Kyrchanoff effectively 

reinterprets satirical and fictional Anglish as if they were 

earnest nationalist projects. For instance, he describes 
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Jennings’s 1966 Punch series as a serious “purist 

intervention” coinciding with the 900th anniversary of 1066. 

He credits Jennings as an early populariser of Anglish while 

erasing the comic intent, which allows him to place Jennings 

in a narrative of “invented traditions” fuelling nationalism. 

Kyrchanoff similarly takes Poul Anderson’s sci-fi pastiche 

and calls it “pseudo-research,” implying it was presented 

deceptively, even though Anderson’s piece was clearly 

published in a science-fiction magazine with corresponding 

note in the text [13]. By treating satire as doctrine and 

pastiche as scholarly deceit, Kyrchanoff retrofits a lineage 

of Anglish as if it were a steadily advancing nationalist 

program. He then folds various Anglish-related phenomena into 

this storyline: works like David Cowley’s 2009 book How We’d 

Talk if the English had Won in 1066 (which never mentions 

‘Anglish’ itself), the Ednew English website (a minor personal 

project collecting obsolete words), and the Anglish Moot 

community. All are portrayed as facets of an underlying 

nationalist movement. He cites Paul Kingsnorth’s novel The 

Wake (2014) as if it were part of Anglish activism, calling 

it a “radical-purist Germanic language” experiment—in fact, 

The Wake is a literary work, a historical novel written in a 

pseudo-Old-English narrative voice, with no prescriptive aim 

for modern English. He mentions fringe elements like Ednew 

English’s eccentric wordlists and frames them as evidence of 

programmatic intent. The Anglish Moot itself is labelled a 

nationalist initiative, despite the community’s lack of any 

political platform. Empirically, nothing in Kyrchanoff’s 

account demonstrates that Anglish had any institutional or 

coercive power. Thus, his conclusion that Anglish represents 

a form of “ethnic English nationalism” rests on presumed 

symbolism (“Germanic = ethnically English = nationalist”) 

rather than on any actual mechanism of influence: the author 

reads into Anglish the politics he expects to find, without 

examining the practice on its own terms. 

D. Azoyan’s “The Problem of Using Anglish in the 21st 

Century” very title presupposes that Anglish presents a 

“problem” and situates it in the context of the 21st century, 

inviting a parallel to contemporary language issues [32]. 
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Azoyan proceeds to draw an analogy between Anglish and 

revolutionary-era Russian linguistic purism (early Soviet 

attempts to replace foreign borrowings). He effectively 

treats Anglish as if it were a policy matter to be addressed 

or solved. Azoyan’s final citation is Benton [7], “Speak 

Anglish”: Language Access and Due Process in Asylum 

Proceedings, a law-review analysis of interpreter access in 

asylum cases; ‘Anglish’ here functions only as a rhetorical 

hook, with no treatment of Germanic-English coinage. This 

suggests Azoyan may have latched onto the title without 

understanding the content, which calls into question the depth 

of his engagement with sources. The analysis in Azoyan’s paper 

reads as largely folk-linguistic: there is no original data 

or corpus of Anglish usage examined. Instead, the paper offers 

general statements and analogies, treating the existence of 

Anglish as something that needs a cautious discussion (perhaps 

because purism is generally seen as “bad”) instead of 

demonstrating any actual harm or conflict caused by Anglish. 

E. Yakovenko has revisited Anglish repeatedly since 2015; 

in a 2021 plenary presentation, she conveyed an enthusiastic 

perspective, characterising it as an "imitation of ancient 

scientific terminology" [35]. During the plenary discussion, 

Prof. E. Golubkova (Head of the Corpus Linguistics Laboratory 

at Moscow State Linguistic University) explicitly proposed 

that such materials could have pedagogical utility in 

university-level instruction for specialists in ancient 

languages ("this represents advanced craftsmanship, although 

grammarians may find it interesting," as translated from her 

Russian remark) [34]. Despite this atypically positive 

reception within Russian academic discourse, there remains a 

mischaracterisation of Anglish—a contemporary, lexically 

restricted register—as a surrogate for historical 

terminology. This approach risks promoting classroom adoption 

without adequate philological safeguards and blurs the 

distinction between creative linguistic exercises and 

rigorous historical-linguistic methodology. 

As a counterpoint to the Eastern European antagonistic 

line, A. B. Nogueira [22] offers an open-minded portrait of 

Anglish: she reads it as a voluntary, creativity-driven 

register rooted in Germanic lexis, engages both secondary 
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literature and community artifacts (wordbooks, guidelines, 

online venues), and situates it as uchronian exploration 

within a register frame; while the thesis leans on popular 

sources and occasionally overgeneralizes history, its stance 

usefully contrasts with prescriptivist framings that project 

state power onto a hobbyist scene. 

In a dissertation on COVID-19 neologisms [2], Ammar and 

Ali introduce “Coronaspeak/Covidiolect” and, in a brief 

aside, define Anglish as “pure English,” i.e., “English …minus 

borrowed words,” before offering an “Anglish equivalent” of 

a model sentence: “The sickness from Corona smitter’s blight 

is plight.” They further remark that the passage “is still 

English; and Anglish, pure English, in some parts.” That 

example operates as a constrained, self-parodic pastiche 

(SCR): it selects marked lexemes (‘smitter,’ ‘blight’) and 

misuses ‘plight’—normally a noun—as if it were an adjectival 

equivalent of ‘dangerous’ (even the rare ‘plightful’ would 

not be the idiomatic choice here). By contrast, NGE 

subregister-building typically favours transparent, high-

frequency Germanic options (‘harmful, unsafe, deadly; 

threat/threatful/threatening’) and consults community 

wordbooks for coverage and readability. The net effect is to 

stage an SCR-style caricature and take its engineered 

awkwardness as evidence for “pure English.”  

L. Long [21] operationalises “Anglish” as total exclusion 

of non-Germanic items and illustrates with self-fabricated 

sentence “Inborn reard quethes what we know” which functions 

as SCR pastiche rather than community-anchored NGE usage; 

from this artifact he infers “imprecision.” Under NGE norms 

the same proposition is readily transparent (e.g., “Home-

speech tells what we know” / “Our own tongue says what we 

understand”), so the conclusion is self-referential to his 

stylized sample rather than probative of practice. The account 

also misplaces Accademia della Crusca by 40 years, collapses 

the inkhorn debate into a Germanic–Latin binary, and engages 

neither Anglish wordbooks/guides nor usage corpora. 

Typologically, it thus misclassifies Anglish as a purity 

program. 

On platforms beyond academia, popular computer game 

Minecraft is the clearest amplifier: its official wiki [18] 

lists “Anglish (Oned Riches)—Modern English minus borrowed 
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words (i.e., In other words, only Old English etymology)” as 

a selectable in-game locale (with local-use codes such as 

enp/qep), placing it alongside national English localisations 

and explicitly apart from ‘joke’ modes (LOLCAT, Pirate, 

Shakespearean, Upside-down). This taxonomy confers visibility 

without governance: the locale is crowd-translated via 

Crowdin, yielding uneven, nonstandard outputs—an effect 

Piekarski [24] documents for Elfdalian in the context of 

Minecraft as well. The country label ‘Foroned Kingdom,’ later 

retouched to ‘Oned Riches,’ was widely misread by Anglish 

community as the United States rather than the United Kingdom, 

prompting “US vs. UK” arguments [13], thereby underscoring 

the lack of standardised onomastic variants (agreed proper-

name forms), which would seem crucial for an allegedly 

nationalism-driven linguistic project. 

Discussion. A purism claim stands or falls on mechanism, 

not motif. The relevant question is who can impose what on 

whom. Mechanism has four parts: actor, lever, sanction, 

uptake. State agencies, academies, standards bodies, and 

platforms count as actors only if they can transmit levers 

such as law, curriculum, orthography standards, or moderation 

rules, backstopped by sanctions and followed by measurable 

uptake. Anglish lacks each link: no recognised actor, no lever 

into curricula or media stylebooks, no sanction for non-use, 

and only ephemeral uptake online. By the mechanism test, 

Anglish functions as a register. The drive to politicise 

Anglish owes as much to the stigma attached to “Anglo-

Saxon/Germanic” symbolism as to the texts themselves [9]. The 

presumption that anything Germanic implies purist policing 

collapses satire into a program (Jennings becomes a would-be 

legislator in Kyrchanoff’s retelling) and ignores ideological 

divergence: SCR that plays with limits, and an NGE strand 

that sometimes self-labels as “linguistic purism” (e.g., 

anglish.org) yet lacks the institutional power Bourdieu 

requires for enforceable norms. Empirically, the scene is 

heterogeneous to the point of non-standardisable: multiple 

rival coinages for basic items, no agreed-upon toponyms even 

for USA/UK—so it cannot “police” usage inside its own circle, 

let alone beyond it. A comparative foil underscores the point: 

“Anglese,” a mirror effort to Latinise English by purging 
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Germanic items, shows that purist techniques are direction-

agnostic [20]; they do not inherently encode “Anglo-Saxon 

supremacy.” The analytical upshot is to separate semiotic 

baggage (Germanic = authoritarian purity) from mechanism (who 

can impose what on whom) and to evaluate Anglish by 

institutional mechanisms while avoiding reflexive political 

cueing. 

A further distortion comes from LLMs that mine open-index 

scholarly aggregators (e.g., Semantic Scholar, CORE): when 

the most visible, paywall-free items frame Anglish as 

ethnonationalist, while more nuanced treatments sit behind 

institutional access, models learn and amplify the skew. This 

open-access asymmetry creates a feedback loop—

misclassification → model summary → downstream citation—that 

inflates the salience of the error and depresses mechanism-

based accounts. In such an ecology, once the topic surfaces 

in academic venues, counterbalancing such assertions is 

integral to preserving descriptive accuracy on niche, low-

signal subjects. 

Conclusion. Our survey of external interpretations 

revealed a pattern of misclassification: many commentators 

reflexively cast Anglish as an instance of “linguistic purism” 

akin to nationalist language reforms, an equation that does 

not hold up under scrutiny. We traced how this 

misunderstanding has been amplified by platform dynamics 

(such as Wikipedia’s categorisations and Minecraft’s 

inclusion of Anglish as a language option) and by the 

asymmetries of the open-access record (where critical or 

alarmist takes are more visible than nuanced ones). These 

framings tend to conflate symbolic meaning with mechanistic 

reality—assuming that because Anglish valorises Anglo-Saxon 

lexis, it therefore must be an extremist or prescriptive 

endeavour. 

For sociolinguistics, the case of Anglish underscores the 

importance of examining institutional context and community 

uptake before labelling a phenomenon as purism or ideology 

driven. It also highlights the need for careful source work: 

ensuring that interpretations of fringe phenomena are based 

on direct evidence (community behaviour, textual analysis, 

historical facts) rather than on associative logic or second-
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hand characterisation. 

In sum, Anglish occupies a controversial corner of 

contemporary linguistic culture—a space where satire, 

nostalgia, and linguistic creativity intersect. It prompts 

reflection on English vocabulary and history, albeit in a 

stylised way. Yet, as we have shown, it operates without the 

infrastructure of control that true purist movements have. 

Recognising this allows us to appreciate Anglish for what it 

is, while guarding against the projection of larger anxieties 

onto what remains a decidedly niche pursuit. 
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